MIHICTEPCTBO OCBITHU 1 HAYKH YKPATHU
BoJsmHchbKHil HanioHAJbHUI YHiBepcuTeT iMeHi Jleci Ykpainku
daxyabTeT iHO3eMHOI ¢iJ10J10Til
Kadenpa pomancbkoi dinosorii

CNJIABYC

BHOIPKOBOI0 OCBITHHOI0 KOMIIOHEHTA

JUIIJIOMATHUYHUMA NEPEKJIAJL

(na 6a3i ppaHIy3bK0i MOBH)

MM ATOTOBKH OakayiaBpa
CHEIaIbHOCTI 035 dinonoris
OCBITHBO-TIPO(ECIHOT TPOTPaMHU Moga i miteparypa (dppanirysska). [lepexan

JIyubk — 2022



Cuna0dyc BHOIPKOBOro OCBITHBOI0O KOMIIOHeHTa «/[umiomarnuHuii nepekian (Ha
0a3i (paHIry3pK0i MOBH)» IIATOTOBKH OakajaBpa, rany3i 3Hanb 03 I'ymanitapHi
Hayku, cremianbHocTi 035 Dinosoris, 3a 0CBITHRO-TIpO(deciitHO mporpamoro Mosa

1iteparypa (ppanity3bka). [lepexinar.

Po3poOHuk: Maptuniok Oxcana MukonaiBHa, JOUEHT Kadeapu pOMaHCBHKOI

dbimonorii, kaHAUAAT (P1IOJIOTTIYHUX HAYK, JTOLICHT.

IToromskeHo | /%/, >

B

["apaHT OCBITHBO-TIPOGECITHOT TpoTrpamu: (bonnmapyxk JI. B.)

Cui1adyc 0CBITHHOI0 KOMIIOHEHTA 3aTBEPAKEHO HA 3aciiaHHi Kadeapu
POMaHCbKOI (i100rii

npotokost Ne 1 Big 30 ceprinst 2022 p.

3aBigyBau Kadeapu: (Cranicnas O. B.)

© Mapruntok O. M., 2022 p.



I. Onuc ocBIiTHHOI0 KOMIIOHEHTA

I'any3b 3HaHB,
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HaykoBuii cTryninb Kangunat ¢isonoriyHuX HayK
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Ilocana JlonieHT Kadenpu poMaHChKoi (inosorii

KonTakTHa indopmauis martyniuk.oksana@vnu.edu.ua

Kopnyc A, kab. 223

Po3kJiaj 3aHATH https://bit.ly/3k1C98I

Po3kiiax koHcyabTALIN 3rifHo 3 rpadikoM, 3aTBEpAKEHUM Ha Kadepi.

Y pa3i HEOOXITHOCTI 3amUTaHHA Ta 3BEPHEHHS MOXHA
HAJICHJIATH Ha eJICSKTPOHHY CKPUHBKY, 3a3Ha4eHY B CHIIA0YCIi.

III. Onuc OCBITHBOI0O KOMIIOHEHTA

1. AHoTauisi 0CBiTHHOro KOMNOHeHTAa. BUOipKOBHi OCBITHIN KOMIOHEHT «J{UIIOMaTHYHUIA
nepekiaj (Ha 0a3i ppaHIly3bKOT MOBH)» CIPSMOBaHUI Ha (OpMyBaHHsS BMIHb Ta HABHUUYOK J1JIOBOI
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallli, aJeKBaTHOTO NEPEKIIaAy TUIUIOMATUYHUX [IEPEroBOpiB, KOH(MEPEHIiH;
0o(OpMIICHHS Ta MepeKyIaj AUIOBOI JOKYMEHTAllli 3T1JHO HOPM €TUKETY Ta MPOTOKOJY; CIOHYKAHHS
JI0 BUPILIEHHS PI3HOMAHITHUX MEpeKIaalbKUX MpoOJIeM YCHOIO Ta MHCbMOBOIO TMEpeKIany
JTUTIIIOMAaTHYHOTO JUCKYPCY; M1l TOTO, 00 BMITH SKICHO MPE3EHTYBATH (PPaHIy3bKOI0 MOBOIO ce0e
Ta CBOIO OpraHi3allilo Ha MiXXHAPOJHOMY piBHI, IS y4acTi y JUIOBUX MEperoBopax i3 ¢paHily3amu;
3HATH MMPaBUJIa TOBEAIHKU Ha PI3HUX 3aX07aX; BMITH CTBOPUTH MO3UTUBHUN IMIJIXK IUTOBOT JIFOIUHH;
BMITH 3aCTOCOBYBAaTH HOPMH JIIJIOBOTO €TUKETY Ha 3yCTpidax BHUILOTO PiBHS; BUXOBYBATH KYJIbTYPY
JIJIOBOTO CHUIKYBAaHHSI, HOPMU SIKOT BU3HAHI B Cy4YaCHOMY IIMBLII30BAaHOMY CBITI.

2. Ipepexsizutu. IliArpyHTSM i1 BHUBYEHHS OCBITHBOI'O KOMIIOHEHTAa € BOJIOAIHHA
(bpaHITy3pK0H0 MOBOIO Ha piBHI A2.

IMocTpexBi3nTH. 3HaHHA Ta HABUYKHM 3 I[bOI'O KypCy MOXYTh OYTH BUKOPHUCTaHI MiJ| 4ac
MOTJIMOJIEHOTO BUBYEHHS (PpPaHIy3pKOi MOBH; I TIPABWJIBHOTO CKJIQNaHHS, pelaryBaHHS 1
nepekiany pi3HUX TUMIB OQIIHHMX JOKYMEHTIB 3TiHO 3 BHUMOramMH (paHIly3bKOi IiI0BOi
KOPECTIOH/ICHIII{, €THKEeTy Ta AMIUIOMATUYHOTO MPOTOKONY; y NpodeciiHOMY KOHTEKCT1 Jyis
CHUIKYBaHHs Ha MIXKHApOJAHOMY PiBHI 3 JUIOBUMU NapTHEPaMHU.

3. Mera i 3aBIaHHs OCBiTHHOro KoMmnoHeHTa. OCHOBHOIO MemOI0 HaBYAILHOTO KypCY €
(¢opMyBaHHS OCHOB YCHOI'O Ta MHCbMOBOTO MEPEKJIAy IAUIJIOMATHYHOTO TUCKYPCY, 30Kpema,
nepekaag TeCTiB MDKHApOAHUX TOKYMEHTIB Ta JAUIUIOMAaTHYHOI KOPECMOHACHINT, MepeKia
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JTUTITIOMAaTHYHHX 3yCTpiueii; 3a0e3neueHH sl 3100yBaviB CUCTEMOIO 3HaHb OCHOBHUX MTPABUJI JIIJIOBOTO
€THKeTy; HaBHYOK, HEOOXiMHUX JuIs mnpodeciiHOi MiAroToBKM 3100yBayiB I MPAKTUYHOL
JISITBHOCTI Y cepi MIKHAPOTHOTO TypH3MY, Y HAYKOBUX, OCBITHIX Ta KYJBTYPHHUX YCTaHOBaX, y
JTUTUIOMATUYHUX KOHCYJIbCTBAX.

OcHOBHI 3aBIaHHA:

1) 3acBOITH TEMaTHYHO-CIIPSIMOBAHY JICKCHKY, MOBJIEHHEBI KOHCTPYKIIIi 1 TpaMaTH4HI SIBUILA,
HaWOIBII TUITOB1 JIJIS1 AUIOBOTO JTUTIJIOMATHYHOTO CITUIKYBaHHS;

2) oTpUMaTH TIEBHI YSBJICHHS PO OCHOBHI BUAM W OCOOJMBOCTI JIJIOBOTO ETHKETY,
JTUIUIOMaTHYHOTO MPOTOKOIY;

3) ¢opmyBatm BMIHHS Ta HaBUYKH aJE€KBATHOTO IHUCHBMOBOTO Ta YCHOTO TMEpeKIaay
JTUIUIOMAaTHYHOTO IUCKYPCY;

4)3acBOiTH MpaBWJIa BEJCHHS IEPErOBOPIB Ta HOPM JIMCTYBAHHS 3TiIHO HOPM (PaHILy3bKOTO
€THKETY Ta AUIJIOMATUYHOTO ITPOTOKOITY;

5) 3HaTH (haxoBi KOMIIETEHTHOCTI NEpeKyIaiaya AUMIOMAaTHYHIX TIEPErOBOPIB;

6) BHXOBYBAaTH KYyJIbTypy JAUIOBOTO CHUIKYBaHHS, HOPMH SIKOI BH3HAaHI B Cy4acHOMY
[IUBLJTI30BAHOMY CBITI.

4. Pe3yibTaTH HABYAHHA (KOMIIETEHTHOCTi). Y pe3ynbTaTi BUBYEHHS IaHOTO KYypCy
3n100yBaui OyayTh 3Hamu: IpaBUiIa MiATOTOBKH 1 IPOBEICHHS TUINIOMATHYHUX MIEPErOBOPIB, HAPA;
nepeKyIafabKi cTparerii BIATBOPEHHS ETHKETHHX (opMyl, Kiimie; (QyHKIii JUMIOMaTHYHOTO
nepeksanaya; TUMK TUIUIOMATHYHUX JOKYMEHTIB Ta OCOOJIMBOCTI iX MEpeKIaay; poJib €TUKETHOI
MOBENIHKM YYaCHUKIB JIJIOBOTO AMIUIOMATHUYHOTO  CIHIJIKYBaHHS; HalllOHAIBHO-KYJBTYpHI
0COOJIMBOCTI (hpaHITy3bKOi IUIIIIOMATIT; 6Mimu: 3acTOCOBYBaTH (haxoBYy Ta JIHIBICTHYHY KOMIIETEHILIO
Ut 3a0e3MeYeH s MIEPeKIaAanbKoro CyMpoBOAY MIKHAPOJHOI AWIUIOMATHYHO! KOMYHIKaIlii; BUKOHYBaTH
aJIeKBaTHUH YCHUH MTOCITI JOBHUH TTepexa 3 (hpaHIy3bK0i MOBH Ha YKPATHCHKY Ta HABIMAKH JUILIOMATHIHOTO
JUCKYPCY 13 BUKOPHUCTAHHAM CUCTCMU NEPCKIAJAIBKOr0 CKOPONHCY,; 3A1MCHIOBATU aACKBATHUN NMHCbMOBUU
THIepeKIIajl TUIIOMATHYHUX JOKYMEHTIB; TOTPUMYBATHCS €TUKETY 30BHIITHHOTO BUTJISIAY, MAHED 1 CTHITIO
CHUIKYBaHHS y IIJIOBOMY CEPEIOBHILI, TOTPUMYBATHCS JUILIOMAaTHYHOTO MIPOTOKOIIY IEepeKIIagaya.

3n00yBaui HaOyAyTh HACTYIIHUX KOMNnemenmHocmeli: 31aTHICTh BUKOPUCTOBYBAaTH OTPUMaHI1
3HaHHS Y TOBCSKICHHIN Ta mpodeciiHii JISIBHOCTI Y Mpoliecl KOMYHIKaIll; BMIHHS 3aCTOCOBYBaTH
nepeKIagalbKi CTpaTerii Al BUPIIIEHHS TOCTaBIeHUX 3aB/iaHb y cepi AUMITOMATUYHUX BiTHOCHH;
JOTPUMaHHS HOPM THUILIOMAaTHYHOTO TPOTOKONY Ta €THKETy i Yac MepeKsaay MiKXHApPOTHUX
MEPETOBOPIB, AUTOBOI TUIIOMATHYHOI JOKYMEHTAIII].

5. CTpyKTYypa OCBIiTHHOI0 KOMIIOHEHTA
Memoou konmponio:
YO — ycne onumyeanns; 113 — npezenmayis; T — mecm;
JC — ouckycisa, /b — oebamu;
PMI"— poboma 6 manux epynax, PII — pechepamusne nogioomnenns, IP3 — inougioyanrvna poboma
3000y6aua, MKP — mooynbHa koHmpoabHa poboma.

Meromm
. o IIpakr. | Camocr | KoHcynb
Ha3Bu 3MiCcTOBHX MOJTYIIIB 1 TEM Yceboro KOHTPOJTIO /
3aHATTS | poboTta Tari Bt

3microBmii moayJib 1. Les bases de la diplomatie francaise

Theme 1. Les définitions principales du 8 2 5 1
discours diplomatique. YO/PIT /I =

Theme 2. La carriére diplomatique. Les 2 5
: 7 5 -

diplomates. Les ambassadeurs. Les consuls

Theme 3. Le protocole diplomatique. 7 2 5 -

Theme 4. L’¢ethique de la diplomatie. 10 4 5 1




Pazom 3a 3micToBuM Moysiem 1

32

10

20

2

3micToBuii MmoayJb 2. L’interprétation des négiciations

et conférences diplomatiques

Theme 5. Les stratégies de traduction des

e : . 8 2 5 1
négociations diplomatigues.
Théme 6. La prise de notes lors de la IP3/I1=5
: - 7 2 5 ]
traduction consécutive.
Theme 7. La technique de traduction
simultanée lors de négociations 7 2 5 -
diplomatigues.
Théme 8. Les compétences AC/ PMI" =5
professionnelles d'un traducteur de 10 4 5 1
négociations diplomatigues.
Pa3oM 3a 3MicTOBUM MoJyJieM 2 32 10 20 2 10
3micToBuii Moay.ab 3. La traduction des documents diplomatiques
Theme 9. Les types de documents
diplomatiques et caractéristiques de leur 10 4 5 1 YO/II =5
traduction.
Theme 10. La traduction des conventions, 9 4 5 i
des protocoles.
Theme 11. Les particularités de
traduction de la correspondance 7 2 5 - T=5
diplomatique.
Theme 12. La traduction de formules 8 2 5 1
d'étiquette et de clichés
Pa3oM 3a 3MicTOBUM MoJyJieM 3 34 12 20 2 10
3micToBui Moy 4.
Le protocole diplomatique de ’interpreéte
Théme 13. Ler6le du
traducteur/interprete dans le processus de 9 2 6 1
communication diplomatique. JC/PMI' =5
Theme 14. Les caractéristiques
extralinguistiques et culturelles du travail 13 4 8 1
de I’interprete professionnel.
Theme 15. Le role et les fonctions de
I'étiquette diplomatique. Le respect par le 9 9 5 1
traducteur des normes de I'étiquette
diplomatique. T=5
Theme 16. Les moyens de la
o . 11 4 6 1
communication diplomatigue non verbaux.
Pa3om 3a 3micToBMUM MoayJiem 4 42 12 26 4 10
YcHi Bianogii Ta NnMCHLMOBI 3aB/IaHHS HA NPAKTHYHUX 3aHATTAX 40
Buau nmigcymkoBux pooit ban
MoayJabHa KOHTPoJibHA podoTa 1 : (Temn 1-8) 30
MoayJibHa KOHTPoJibHA po6oTa 2 : (Temu 9-16) 30
3araJjiom 3a niacyMKoBi podoTH 60
Bevoro | g 150 54 86 10 100

KpeauTiB / rouH / 6aiB




6. 3aBaaHHs AJI51 CAMOCTIHHOTO ONPALIOBAHHSA

Ne3/m Bunu 3aB1annL
1. La rédaction du vocabulaire de termes diplomatiques.
2. Les documents diplomatiques : Convention de Vienne, Notes diplomatiques.
3. Les vidéos des negociations, conférences diplomatiques.
4. L’analyse des actualités du site « France diplomatie » https://www.diplomatie.gouv.fr/fr/

IV. IloaiTnka ouiHIOBAHHS

MoaiTnka BUKJIagaya moa0 3100yBaya oCBiTH

Y4acHUK OCBITHBOTO TMIPOILIECY Ma€ JOTPUMYBAaTUCS HaBYaJIbHOI E€THKH, TOJIEPAHTHO
CTaBUTHUCS 10 BCIX YYacCHHKIB IpOLIECY HaBYaHHS, JOTPUMYBATHCS YAaCOBUX MEX Ta JIMITIB
HaBUYAJIBHOTO IMpoIiecy; OyTH OpraHi30BaHUM 1 CyMJIIHHUM, HECTH OCOOHMCTY Ta KOJCKTHBHY
BiJIOBIANIbHICTh, 0€3 BaraHb 3BEPTATUCS A0 BUKIAJada 3a KOHCYJBTAIliIMH y pa3l MoTpedwu,
JOTPUMYBATHCA BUMOI YHMHHOTO 3aKOHOAaBcTBa Ykpainu, Craryty 1 [IpaBun BHYTpIIIHBOTO
posnopsinky BHY imeni Jleci Ykpainku.

Ha mnouatrky BuBYeHHs ocBiTHbOro kommoHeHTa (OK) Bukiagau MOBHHEH O3HAMOMUTH
3n100yBauiB 3 MeToro i 3apnanHsmMu OK; Bumamu poOiT Ta KpUTEPisMH 1X OLIHIOBAHHS; 3 OJITHKOIO
OLIIHIOBAHHS Ta TMEPEeCKIaJaHHs; 3 OCOONMBOCTSMH PpEUTHMHTOBOI CHCTEMH; 3 IMOJITHKOIO
BiJIBITyBaHHS 3aHSThH; 3 MPUHIUIIAMH aKaJeMI4HOT JOOPOYECHOCTI; 3 OCOOJIMBOCTSIMU OTPHUMAHHS
pI3HUX BUJIB OCBITH. 3100yBaui 3000B’s13aHi BiJBiAyBaTH MPAKTUYHI 3aHATTS, € BOHU OTPUMYIOTh
O0amy 3a TOTOYHWH KOHTPOJIb. 3a 00 €KTMBHHX IPHUYMH, HAMPHUKIAA, B yMOBAaX KapaHTUHHUX
oOMexeHb, BOEHHOTO cTaHy abo k XxBopoOa 3100yBaya (ud 3400yBau OCBITH 3 OCOOJIMBUMU
notpedaMu), IpareBIalITyBaHHs, MiXKHAPOJIHE CTA)KYBaHHS, 32 YMOBH IICBHUX CIMEHHUX 00CTaBHH
TOI1I0), 3700yBa4 Moke 0(hpOpMHUTH 1HANBIAYaTIbHUI IIaH 1 HABUAHHS Y TAKOMY pa3i BiiOyBaeTbcs 3a
NEBHUM TpadikoM 3 BUKOPUCTAHHSM TEXHOJIOTIH AMCTAHIIMHOTO HaBYaHHS (30KpeMa, HaBYalbHA
miatdopma Microsoft Teams, BimeozansaTTs B Zoom ToIIO) BianmoBigHo 10 [lonokeHHsS mpo
nucraniiitne napuanus y BHY imeni Jleci Ykpainku (https:/bit.ly/3ZmadtD).

OrniHOBaHHA 3HaHB 3/100yBayiB 3 OCBITHROTO KOMIOHEHTa «/lurioMaTnunuii nepekian (Ha
0a3i (paniy3pkoi MOBH)» 0a3yeTbcsi Ha OCHOBI I[IOJOXEHHS MPO MOTOYHE Ta IMiJCYMKOBE
OIIIHIOBAaHHS 3HAaHb 37100yBayiB BHIIOT OCBITH BONMHCHKOT0 HAI[IOHAILHOTO YHIBEpCUTETY iMeHi Jleci
Vxpainku (https:/bit.ly/3CuizZWf) Tta 3nificHIO€TbCS Ha OCHOBI pe3yJbTaTiB IMOTOYHOTO i
M1JICYMKOBOT'O MOJTyJIbHOTO KOHTPOITIO 3HaHb 3/100yBayiB.

[Ipu BHMBUYEHHI OCBITHHOT'O KOMITOHEHTA 3/100yBau BUKOHYE 3aBJIaHHS 3T1IHO 3 HAaBYAIHHUM
TUTAHOM Ta y BiIMOBIAHOCTI 10 cuiaalycy, 110 BKIIOYAIOTh OMPaIlIOBaHHs 1HQOpMAIITHUX JKepen Ta
JiTepaTypH, MIATOTOBKY /0 MPAKTHYHUX 3aHATh (QHATI3 TEOPETUYHHX BIJOMOCTEH, BOJIOHIHHS
TEPMIHOJIOTIYHUM CJIOBHMKOM OCBITHHOTO KOMIIOHEHTA, MiJTOTOBKY BIAMOBiJEH 3TiHO IJIaHY
MPAKTUYHUX 3aHATh, IONIOBHEHHS Ta KOMEHTAap1 BIANOBIIEH 1HIIMX 3/100yBayiB, y4acTh y IUCKYCIIX
Ta ebarax, MiATOTOBKY BUCTYIIIB Ta MPe3eHTALil).

[TincymxoBa ouinka (100 GaniB 3a ceMecTpoBHi 3alliK) CTAHOBUTh CyMapHY KUIBKICTb OalliB
3a yCi BUAM JiSTIBHOCTI TOTOYHOTO KOHTPONIO. [lomoynum KoHmpoiem TependadeHo OIliHIOBAHHS
BIJMOBiAEH Ha MpakTUYHMUX 3aHATTAX (40 OGanmiB — yci ¢opMU MOTOYHOTO KOHTPOJIIO Mif 4ac
MPAKTUYHUX 3aHATH OLIHIOITHCS 33 5-0albHOIO mIKanoro (Big 1-5); HaOpaHi 6amu J0JaI0THCs), IO
Ma€e Ha METI IEPEeBIPKY piBHS 3HaHB 37100yBayiB Ta IXHIO aKTUBHICTh Ha 3aHATTI Ta 2 IMiJICYMKOBHUX
MOJIyJIbHUX KOHTPOIBHUX PoOiT (1o 30 6amiB).

Axmo 3700yBay OCBITH XOY€ TOKPAIIUTH TMIACYMKOBHM Oan 3a ayauTOpHY poOOTy,
MPOTMOHYETHCS MIATOTOBKA Ta 3aXHUCT MPE3EHTAIli] Ta AOTMOBIl Ha OJIHY 13 3alIPOMTOHOBAHUX TEM.

KpuTepii moTo4HOro oniiHloBaHHsi 3HaHb 3100yBayiB 32 I’ATHOATBHOI0 CHCTEMOIO
i Yac MPaKTHYHHUX 3aHATH

3100yBay OCBITH JJ€eMOHCTPY€ KOMIETEHTHICTh KOMIUIEKCHO Ta TBOPUO BUPIIIYBAaTH

MOCTaBJIEHI 3aBJIaHHS; BUIBHO Ta JOIUIBHO TIOCIYTOBYETHCS CHEIiaIbHOIO
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TEPMIHOJIOTIEI0; TOPEUHO LIIOCTPYE BIAMOBIAb MPUKIIAIaMH, 3a]Ty4ar0ur BiJOMOCTI 13
CaMOCTIHHO OIpaIbOBaHO1 JITEPATypH; Oepe y4acTh y MUCKYCii IpU OOTOBOpEHHI
NUTaHb Ha CEMIHAPCHKUX 3aHATTAX; PETEIBHO TOTyE pedepaTHBHI MOBIIOMIICHHS;
YCIIIIIHO BUKOHYE KOHTPOJbHI TECTOBI 3aBIAaHHS; BMi€ NPAKTUYHO 3aCTOCOBYBATH
OTpHUMaHi 3HaHHS 3 OCBITHBOTO KOMIIOHEHTA.

3100yBa4y OCBITH JEMOHCTPY€E KOMIIETEHTHICTh BHUPINTYBAaTH TOCTABJICHI 3aBIaHHS;
MPaBUIBHO PO3KPHBAE OCHOBHMU 3MICT Marepialy; BHUKOPUCTOBYE CHELiaJIbHY
TEPMIHOJIOTII0; BMi€ TpalIOBAaTH 3 JOJATKOBHUMH JDKEpEIaMH; HOro BiAMOBIiI,
pedepaTuBHI TOBIIOMIICHHS HE 3aBXK/IU TIOBHI, MICTITh JESKi HETOYHOCTI Y BUKJIA/II
iH(dopmarrii, xoya MOMUJIKK € HECYTTEBUMU; TECTOBI 3aBJAaHHS BUKOHYE J00pE; BMi€
MIPAKTUYHO 3aCTOCOBYBATH OTPUMaHI 3HAHHS 3 OCBITHROTO KOMIIOHEHTA.

3100yBa4 OCBITH BIATBOPIOE MEHIIE MOJIOBHHH HAaBUAJIBHOTO MaTepiaiy; € CyTTEBI
NOMMWJIKH Y BHKJIaZ1 iH(opMallii Ta BACHOBKAX; CIIEI[iaJIbHOIO TEPMIHOJIOTI€I0 BOIOIIE
MoraHo; pedepaTuBHI MOBIJOMIICHHS BUKOHAHI HEPETEIbHO, (PparMeHTapHO; IMpHU
BUKOHAHHI TECTOBUX 3aBJaHb POOUTH MOMUIIKH; 3700yBad 3aCTOCOBY€E 3HAHHS Ha
NPAKTHUIl YaCTKOBO.

3100yBau OCBITH BiATBOPIOE MEHIIIE MOJIOBUHH HABYAIILHOTO MaTepiajy; € CyTT€BI
MOMUJIKH y BUKIIa1 iHpopmallii Ta BUCHOBKAX; CIIEL1aJIbHOI0 TEPMIHOJIOTIEI0 BOJOIE
noraHo; pedepaTuBHI MOBIIOMIIEHHS — (parMeHTapHi; MPH BUKOHAHHI TECTOBHX
3aBIaHb pOOMTH Oararo MOMWIIOK; 37100yBad HE BMi€ 3aCTOCYBaTW 3HAHHS Ha
MPAKTHIII.

3100yBady OCBITH HE BOJIOJIE HABUAJIHHUM MaTepiajioM; € YHUCICHHI MOMUJIKU Yy
BUKIAAI iHopMamii; CcHemiagbHOI TEpMIHOJOTi€I0 HE BOJOAiE; pedepaTuBHi
MOB1JOMJICHHS HE BIIOB11al0Th 3MICTy Ta (hOpMi TUTAHHS; [P BUKOHAHHI TECTOBUX
3aBJaHb KIJIbKICTh NPABWIBHUX BIAMOBiZCH MiHIManbpHa; 3100yBad HE BMi€
3aCTOCOBYBATH 3HAHHS HA MPaKTHUII

0

3m00yBay BiICYTHIH Ha 3aHATTI a00 B3araji He BUKOHAB NMPAKTUYHI 3aBIaHHS.

[Torounuii KOHTpoJIb Tependavyae BUKOHAHHS 2 MiJICYMKOBUX MOJYJBHUX KOHTPOJIBHHUX
poOit. MakcumainbHa KUIbKICTh OaiiB, Ky Moke HaOpaTtu 3/100yBad 3a 1 MiJACYMKOBY KOHTPOJIbHY
pobory (MKP), cranoButs 30. MKP cknamaetscs 3 2 uvactuH: 1) Teopernuna (BukoHaHHs 20
TECTOBMX 3aBJlaHb 3 TEMATUKH KypCy; KOXHE 3aB/laHHs oliHioeThes B 0,5 Oana, mo B cymi gae 10
OamiB); 2) mnpakThuHa (Tepeknan AWmioMaruyHoro aokymeHTta (10 ©OamiB) Ta 3maga 30
quruioMaTHaHuX TepMiHiB (10 6aniB). BincyTHicTh 3100yBad Ha MOJIyJIbBHOMY TECT1 OL[IHIOETHCS Y
“0” 6axniB. [ToBTOpHE CKIIaaHHA MiACYMKOBOI'O MOAYJIBHOTO KOHTPOJIIO AJIs 300yBadya MOXIIMBE 32
YMOBH HOT0 BIJICYTHOCTI 3 IOBaXKHOI IPUYKHHU.

Kpumepii oyinrosannsn niocymkosoi KOonmponvHoi poo6omu

Tectu Ta
MpaKTUYHI
3aBIaHHS

Kpurepii oriHOBaHHS

27-30

3n100yBau B TOBHOMY 00CsI31 BOJIOJIi€ HABYAJIbHUM MaTepialioM, BUIBHO CaMOCTIIHO
Ta apryMEHTOBaHO HOT0 BUKJIA/IA€ TTiJ] 9YaC HAITMCAHHS KOHTPOJIBHOI poOOTH, TITHOOKO
Ta BCEOIYHO PO3KPUBAE 3MICT TEOPETUYHUX IUTaHb Ta MPAKTUYHHUX 3aBJaHb,
BUKOPHUCTOBYIOUH TIPH I[bOMY OOOB’SI3KOBY Ta JIOJATKOBY Jiteparypy. [IpaBuiibHO
BHUKOHAB YCi TECTOBI Ta MPAKTHYHI 3aB/IaHHS.

20-26

3100yBay JOCTaTHHO MOBHO BOJIOJII€ HABYAJIBLHUM MaTepiajioM, OOTPyHTOBAHO HOTO
BUKJIQJIa€ 1]l Yac HAMUCAHHA MiJCYMKOBOi KOHTPOJBHOI pOOOTH, B OCHOBHOMY
PO3KpHBAE 3MICT TEOPETUYHUX NMUTAHb Ta MPAKTUYHHUX 3aBIaHb, BUKOPUCTOBYIOUN
IpU LbOMY OOOB’SI3KOBY JiTepaTypy. Ajie NMpH BHUKJIAJaHHI JIESIKUX MUTaHb HE
BHCTAYa€ JIOCTaTHHbOI TTTMOMHU Ta apryMeHTallii, JOMyCKalThCs IpU IIbOMY OKpeMi
HECYTT€BI HETOYHOCTI Ta HE3HayHi MOMMIKH. [IpaBUIBHO BHKOHAaB OUIBIIICTh
TECTOBUX 3aBJIaHb Ta MPAKTHYHI 3aBAAHHS 3 JICIKHMH HETOUHOCTSIMHU.




3100yBay BOJIO/i€ HABYATLHUM MaTepiaioM BUKJIAIa€ HOrO0 OCHOBHUU 3MICT ITiJT 4ac
15-19 HaIlMCaHHs KOHTPOJIBHOI poOoTH, ane O0e3 OOrpyHTYBaHHS Ta apryMeHTallli, 6e3
BUKOPUCTAHHS HEOOXIJHOI JiTepaTypu IOMYCKAIO4M MPU LOMY OKpPEMi CYTTEBi
HETOYHOCTI Ta MOMHJIKU. [IpaBHJIbHO BUKOHAB IOJIOBHHY TECTOBHX 3aBJlaHb Ta
MPAKTUYHUX 3aBJaHb.

3100yBa4y HE B TOBHOMY 00Cs31 BOJIOJIi€ HAaBYAIBHUM MaTepiaiom. dparmMeHTapHo,
7-14 OBEpXO0BO (0e3 apryMeHTaiii Ta 00rpyHTYBaHH ) BUKJIQJA€ HOTO M1/l YaC HAITUCAHHS
KOHTPOJIbHOI POOOTH, HEIOCTATHHO PO3KPUBAE 3MICT TEOPETHYHUX (TECTOBHUX)
MUTaHb, MPAaBUJIHLHO BHKOHAB MEHIIICTh TECTOBHX 3aBJIaHb Ta YaCTKOBO MPAKTHYHI
3aBJIaHHsI 31 3HAYHUMHU TTOMUJIKAMHU.

3100yBay 4acTKOBO BOJIOJI€ HAaBUAIBHUM MaTepiajioM, HE B 3MO31 BHKJIACTH 3MICT
1-6 OUTBIIOCTI MUTAHb TEMH ITi/1 YaC HAIMCAHHS KOHTPOJIBHOT pOOOTH, TOMYCKAIOUH TIPH
IIbOMY CYTT€BI NOMMJIKH. [IpaBUIbHO BUKOHAB OKPEMi TECTOBI 3aBJIaHHSL.

0 3100yBa4y HE BOJIOJi€ HAaBYAJLHUM MaTrepiajloM Ta HE B 3MO31 MOro BHKJIACTH, HE
PO3yMi€ 3MiCTy TEOPETUYHHX IMUTAHb Ta TPAKTHYHUX 3aBJIaHb. He BUKOHAB KOHOTO
TECTOBOTr'O Ta MPAKTUYHOTO 3aBJIaHHSI.

PeliTunrosa cucreMa OIiHIOBaHHS iepe0ayae HAKOMUYCHHS 0aiB 3a pi3HOOIYHY HABYATbHY
JiSUTBHICTB 37100yBayva yIpoJ0BXK CEMECTPY, a caMe TaKy, 1o He nepeadadyeHa ¢opMaMy NOTOYHOTO
KOHTpo0. TakuMm yuHOM, 37100yBad OCBITH KpiM OajiB 3a MOTOYHE OI[IHIOBAHHS MOXXE OTPUMATH
J0JaTKoOBI (0OHYCHI1) 6aiy 32 y4acTh y HAyKOBUX KOH(EPEHIiSX, OJliMITiaiaX, y KOHKYpCcax HAyKOBHX
CTYAECHTChKUX POOIT, MIArOTOBKY HayKoBUX ITyOuikamuii (3 remaruku OK); a TakoXk 3a aKTUBHICTh Ha
3aHSTTSX 3100yBa4 MOKE J10IaTKOBO OTpuMaTH 10 20% MakcHUMaIbHOTO TOTOYHOTO Oairy. KinbKkicTh
OTPUMAaHUX OaJIB 3aTBEPIKYETHCS POTOKOJIOM KadeapHu Ta NOTO/HKYEThCS HAYKOBO-METOAUYHOIO
KOMicCi€r0 (haKyJbTeTy.

VY npoMy BUMaaKy 3100yBau iH(MOpMYye BHKIagava/iB mpo cBoi 3700yTku. Bukianay mae
NpaBO CaMOCTIHHO BH3HAYUTH BaJiJHICT, 3asABJICHUX 3100yBaueM OTPUMaHUX pe3yJbTaTiB Ta
npuiiMae pilieHHs II0JI0 3apaxyBaHHs a00 He3apaxyBaHHs TaKuX OalliB:

— 3 fanu — 3a pe3yibTaTUBHY pOOOTY Yy CTYAEHTCHKiN MpoOieMHIM rpymi (cucTeMaTu4He
BiJIBilyBaHHs, OOrOBOPEHH:), MyOJIiKalito Te3 (MAroTOBKY MaTepianiB KoH(epeHiii) abo BUCTYI/U
Ha KOH(epeHL1i/sax 6e3 myOiikanii/ii, yaacts y | erani BeceykpaiHChbKOi CTYI€HTCHKOI OiMITIaIu;

— 5 GaniB — 3a myOJIiKaIio cTaTTi/ei y 301pHUKY CTYJIeHTChKUX HAyKOBUX Ipallb, IepeMora y
I erami BeeykpaiHCcbkoi CTYI@HTCHKOT OTIMITIA IH;

— 10 OaniB — 3a my6mikarito craTTi (cTaTTel) y 30ipHUKY HAyKOBUX Mpallb, 10 BXOJIUTH 10
kareropii b, abo npuzose micue Ha Il erani Beeykpaincbkoi cTyqeHTChKOT oimmiaan; — 15 6aniB —
3a nepuie Micie Ha | erami BeeykpaiHChKoi CTYyI€HTCBKOT OJTIMITIa IH.

3n00yBayaM OCBITM MOXYTb OYTH 3apaxoBaHl pe3yibTaTH HaBYaHHS, OTpPUMAaHI Yy
dopmanbHiil, HepopManbHii Ta/abo iH(GopManbHINA OCBITI (mpodeciiiHi (haxoBi) KypCH/TpeHiHTH,
TPOMAJITHChKA OCBITa, OHJIAWH-OCBITA, CTa)XXyBaHHA Tomo). [Iporec 3apaxyBaHHS PETyJIIOETHCS
[TonoxkeHHAM MpO BHU3HAHHS PE3y/IbTATiB HaBYaHHS, OTPUMaHUX Yy (opMalbHiN, HeopManbHiN
ta/abo indopmanbHiii ociti BHY imeni Jleci Vkpainku (https://bit.ly/3WUSIPU). 3rigHo 3 1M
MOJIOXKEHHAM 37100yBayaM MOXXyThb OyTH 3apaxoBaHi pe3yJbTaTH TAaKOro HaBYaHHS, sKi 3a
TEMAaTHUKOI0, 0OCSTOM BUBYEHHS Ta 3MICTOM BIAMOBIJAIOTH OJHOMY 3aJIIKOBOMY MOJIYJIIO 3arajioMm
(ane He Oinble 6 KPeIUTIB 32 HABYAIBHUM PiK) 10 MOYaTKy BUBYEHHS OCBITHHOTO KOMIIOHEHTA.
Skmio 3m00yBayu 6epe y4acTh y mporpami akaieMiqHOi MOOUTBHOCTI Ta Ma€ MOXKIIUBICTh
BiJIBiAyBaTH Moi0HMH Kypc B iHIIoMy 3BO, To, 32 yMOBH MiATBEpKEHHS HOT0 CKIIaJaHHs, OIlIHKA
Moxe OyTu nepeHeceHa. [Iporenypa 3apaxyBaHHs BperysiboBaHa BinoBiqHUM [lonoxxeHHIM
(https://bit.ly/3VUrNSr).

Ilonimuka w000 akademiunoi 0odpouecnocmi perymoerbes KoaexcoMm akaaeMiqHOi
noopouecHocti BHY imeni Jleci Ykpaiuku (https://bit.ly/3k3HKZQ), BiamoBiaHo 10 sKOT0 3700yBayu
3000B’s13aHUI CaMOCTIHHO BUKOHYBATH HaBYAbHI 3aBAAHHS TOTOYHOTO Ta IMiJICYMKOBOT'O KOHTPOJIIO
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pe3yiabTaTiB HaBUYaHHS (17151 0C10 3 OCOOIMBUMH OCBITHIMHU MOTpeOaMH 115l BAMOTA 3aCTOCOBYETHCS 3
ypaxyBaHHIM iXHIX IHAMBIAYaJIbHHUX MOTPEO 1 MOKIMBOCTEH), TOTPUMYBATHCS HOPM aKaJAeMidHOT
JOOpOYECHOCTI, YHUKATH IUIariaTy Ta IIOBaYKaTH IHTEJEKTyaJdbHy BJIACHICTh IHIIWX JIOJIEH,
BKa3yBaTH JDKEpena, SKUMHU IOCIYTrOBYBAaBCs, JIOJABAaTH IX OMHC O KOXXHOTO BUIY pPOOOTH, HE
MOLIMPIOBATH Ta HE KOIIOBATH aBTOPCHKI Marepiaju, HEe BIaBaTHUCS 10 OOMaHy Ta CIIMCYBaHHS,
HOBIIOMIISITH KypaTopa akaJeMidHOl Tpynu y pas3i BUSBICHHSA IMOPYIIEHb €THKH aKaaeMidyHOl
JT0OpOYECHOCTI Ta BUMNAAKIB (camo)miariaTy, He0O €KTUBHOIO OIIHIOBAHHS Pe3yJbTaTiB PoOOTH
3100yBayiB um/Ta xabapHHUITBA. Y pa3l MOPYIICHHsS 3100yBaueM BUIINOI OCBITH akKaJeMidHOi
J00poYecHOCTI poOOTa OILIHIOETHCS HE3aI0BUIBHO Ta Mae OyTH BUKOHAHA IIOBTOPHO.

Ilonimuka w000 Oednaiinie ma nepecknadanna. OpraHizailis NpOLECYy BHUBUYCHHS
OCBITHBOT'O KOMITOHEHTA JI03BOJIAE€ 3/100yBaueBi OyTH MOOUIHPHUM 1 THYYKHM B (Camo)opraHi3zartii
HaBYaHHS. Y pa3si BIICYTHOCTI 3 OBAXXHOI MPUYMUHHU HA MPAKTUYHOMY 3aHATTI — 3HAHHA 37100yBaya
OIIIHIOIOTH 32 pe3yJIbTaTaMU YCHOTO OIHMTYBAaHHS IO TEMi, a TaKOX 3a pPe3yJbTaTaMH MMHCbMOBHX
3aBllaHb, SIKI HAJCHUJIAIOTBbCA HAa HaBYaiubHY miardopmy (Hampukiaa, Microsoft Teams). ¥V pasi
3MIIIAHOTO (IUCTAHIIMHOTO) HaBYaHHS — BUKOPUCTOBYEThCA MaThopma Zoom s 3a0e3MeueHHs
OCBITHBOTO TIPOIIECY.

Yci Buau poOIT MOTOYHOrO KOHTPOJIO, BHKOHAaHI To3a TpadikoM 1 TepMiHaMU
nepeadaueHUMH Ha X BUKOHAHHS, OI[IHIOIOTHCA y 80-TIPOIIEHTHOMY CHIiBBIJHOIICHH] 10 MOYaTKOBOT
BapTOoCTi BuAy poOotu. IlepecknaganHs MOAyiiB BigOyBaeThCS JIMIIE 32 HASBHOCTI MOBaXKHHUX
NpUYHH (HAIPHUKIIAM, JTIKApHSIHHUHA JIUCT, aKaJeMidHa MOOUTBHICTE TOIO). 3a00proBaHICTh 13 MOIYJIS
NOBMHHA OyTH JiKBioBaHa 3700yBaueM Y TMO3aayAUTOPHHUIA dYac [0 TMOYaTKy 3alTiKOBO-
eK3aMeHaIlfHO] cecii.

3m00yBay, sSKHH TPOXOJIUTH IMIJrOTOBKY 3 BHKOPHCTaHHSIM EJIEMEHTIB JyallbHOi OCBITH,
MOBHMHEH YiTKO IOTPUMYBATHCS 1HIUBIAYaIBHOTO TUIAHY BiAMOBiIHO 10 [To0XKeHHS PO MiArOTOBKY
ctyneHtiB y BHY imeni Jleci Ykpainku 3 BUKOPHUCTaHHSM €JIEMEHTIB MyanbHOI (hopMu 3100yTTS
ociti (https://bit.ly/3Qn1ByM). 3HaHHs, yMiHHS, KOMIIETEHTHOCTI 3100yBadiB OLIHIOIOTHCS
npeJIcTaBHUKAMU MiANpueMCTBa (e 3100yBay Ha0yBae eBHOT kBatipikallii Ha OCHOB1 JJOTOBOPY) Ta
BUKJIA/IaY€M YHIBEPCHUTETY.

V. llincyMKOBHA KOHTPOJIb

[TincymxoBa ouinka (100 GaniB 3a ceMecTpOBUI 3aliK) CTAHOBUTh CyMapHy KUIbKICTh OajiB
3a yCl BUJM JiSUTBHOCTI TOTOYHOTO KOHTPOJIIO, 30KpeMa, 0aju 3a MPaKkTUYHI 3aHATTS Ta 2 MOJYJIbHI
KOHTpOJIbHI  pobotu. IlizcymMkoBuil KOHTpoOsb (3a1iK) (IKCYETbCS y JKypHail Miclis BHUBUYEHHS
Monyns. Skmo migcyMkoBa oriHka (6amm) 3 OK € cyMoro miJICYMKOBHX MOJYIBbHUX OLIHOK Ta
CTaHOBUTh He MeHme 60 OamiB, TO, 3a 3roj0K 3/100yBada, BOHa MOKe OYyTH 3apaxoBaHa SK
nigcymkoBa ominka 3 OK. Taka oIiHKa BHCTaBIISETbCS y JI€Hb NPOBEICHHS 3aJiKy 32 YMOBH
000B’s13K0BOT IPUCYTHOCTI 3100yBaya.

VY BUMaaKy, KO0 37100yBay OCBITH MPOTATOM NOTOYHOI poOOTH HaOpaB MeHIle sk 60 Oais,
BIH CKJIaJIa€ 31K ITi]T 9ac JIKBIAAIIl akaaeMIgyHO1 3a00proBaHoCTI. Y IIbOMY BUIIAJIKy Oayid, HaOpaHi
MiJ] Yac MOTOYHOTO OI[IHIOBAaHHS aHYJIhOBYIOThCS. MakcuMaibHa KUTBKICTh OaiiB Ha 3allik MiJ Yac
TKBIAIi akageMidHoi 3a00proBaHoCTi, sk npaBuio, 100. Ha 3amik BUHOCATBCS TeMH, TepedoadeHi
y cunadyci OK. CTpykTypy, NUTaHHS Ta KpUTepii OLIHIOBAaHHS 3aJiKy BUKJIaJgay MOBIIOMIISIE HE
MI3HIIIE, HIXK 32 2 THXHI JI0 TTIOYaTKY 3aT1KOBO-EK3aMEeHaIlIHHOI cecii.

SIkmo 3100yBayu He BOJIOJIiE MOHATIHHO-KaTeropianbHuM anaparoM 3 OK, nae HempaBWIIbHI
BIJIMIOBII1, 3A/1iK 88AMCAEMbCA HecKaadeHuM. 3100yBadl, K1 He CKIIAIH 3aJ1K, TOBUHHI MEPECKIaCTH
ioro. Ilepeckiiaganns 3amiky BiJOyBaeTbcsl HEe ONIbIIE ABOX pa3iB: OJUH pa3 — BUKJIAJaueBl, IpYTHi
pa3 — KOMicii, fika CTBOPIOETHCS IEKaHATOM (DaKyJIbTETY.

[TizcyMKOBHI KOHTpPOJIb YCIIIIHOCTI 37400yBauiB MPOBOJUTHCA OJWMH pa3 Ha piK IMiJ 4Yac
3aTikoBO-eKk3ameHarniunoi cecii. IlizcymkoBuii peiitmaroBuii 6am (3a 100-0asbHOMO IIKAIOH0)
3aMMCY€THCS Y 3aJ1IKOBY B1JIOMICTh Ta 1HAMBIyadbHUI HaB4YadbHUM Tu1aH cryaenTa (IHIIC).
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IIuTaHHsA, 110 BUHOCATHLCS HA 3JTK:
Les bases de la diplomatie frangaise.
La complexité des relations internationales.
Les définitions principales du discours diplomatique.
La carriére diplomatique.
Le personnel diplomatique.
Le protocole diplomatique.
L’¢thique de la diplomatie.
L’interprétation des négociations et conférences diplomatiques.
Les strategies de traduction des négociations diplomatiques.
0. La prise de notes lors de la traduction consécutive.
11. La technique de traduction simultanée lors de négociations diplomatiques.
12. Les compétences professionnelles d'un traducteur de négociations diplomatiques
13. La traduction des documents diplomatiques.
14. Les types de documents diplomatiques et caractéristiques de leur traduction.
15. La traduction des conventions, des protocoles.
16. Les particularités de traduction de la correspondance diplomatique.
17. La traduction de formules d'étiquette et de clichés.
18. Le protocole diplomatique de I’interpréte.
19. Le r6le du traducteur / interpréte dans le processus de communication diplomatique.
20. Les caractéristiques extralinguistiques et culturelles du travail de I’interpréte professionnel.
21. Le role et les fonctions de I'étiquette diplomatique.
22. Le respect par le traducteur des normes de I'étiquette diplomatique.
23. Les moyens de la communication diplomatique non verbaux.
24. Les erreurs de traduction et les malentendus diplomatiques.
25. Les particularités lexico-sémantiques des textes diplomatiques francais.

BOoo~NoORrWNE

VI. llIka/a ouiHioBaHHSA

Oninka B 0aJ1ax 3a BCi BUIM HABYAJBLHOI JiJILHOCTI JIiHrBicTH4YHA OLIHKA
90 - 100
82 -89
75-81 3apaxoBaHO
67 -74
60 - 66
HesapaxoBano
1-59 (3 MOKITUBICTIO TIOBTOPHOTO
CKJIQ/IaHHS)

90-100 — 3m00yBay MOBHO Ta IPYHTOBHO 3aCBOIB BCl TeMH, 3a3HaueHi B cuinadyci OK, Bmie
BUTFHO Ta CAMOCTIHHO BUKJIACTH 3MICT BCiX MUTaHb OCBITHHOTO KOMITIOHEHTA, PO3YMi€ HOTO 3HAUEHHS
JUIsl CBO€T MpodeciitHOl MiArOTOBKH, MOBHICTIO BUKOHAB YC1 3aBJaHHS KOXHOI TEMHU Ta MOTOYHOTO
KOHTPOJIIO B LIiJIoMy. bpaB y4acTs B osiMItiaziax, KOHKypcax, KOH(pepeHIisx.

82-89 — 3100yBau HeOCTATHRO MTOBHO Ta IPYHTOBHO 3aCBOIB OKpEeMi IMUTaHHS, 3a3HAYCHI B
cunabyci OK. Bmie caMOCTiifHO BUKIACTH 3MICT OCHOBHUX MHUTaHb OCBITHROTO KOMITOHEHTA,
BHKOHAB 3aBJIaHHS KOXHOI TEMH ITOTOYHOTO KOHTPOJTIO.

75-81 — 3g00yBau HENOCTaTHHO TOBHO Ta TPYHTOBHO 3aCBOIB JI€sKi TEMH, 3a3HAYEHI B
cunnabyci OK, He BMi€ caMOCTIMHO BUKJIACTH 3MICT JIESKUX NMUTaHb OCBITHROTO KOMIIOHEHTa. OKpeMi
3aB/IaHHS KOXXHOI TEMU TTOTOYHOTO KOHTPOIIO BUKOHAB HE TIOBHICTIO.

67-74 — 3100yBau 3acBOIB JHIIEe OKpeMi TeMH, 3a3HaueHi B cmiabyci OK. He BMie BibHO
CaMOCTIHHO BHKJIACTH 3MICT OCHOBHUX MUTaHb OCBITHROTO KOMITOHEHTA, OKPEMi 3aBJaHHS KOXHOI
TEMH TIOTOYHOTO KOHTPOJIIO HE BUKOHAB.

60-67 — 3mo0yBau 3acBoiB nume okpemi mutanHa OK. He Bmie noctaTHbO camoOCTiiHO



BHUKJIACTH 3MICT OUIBIIOCTI MUTaHb OCBITHHOTO KOMIIOHEHTA. BWKOHAB JHINE OKpeMi 3aBIaHHS
KOKHOi TEMU MIOTOYHOTO KOHTPOITIO.

1-59 — 3100yBau He 3aCBOIB OUIBIIOCTI TeM, 3a3HaueHUX B cuiaadyci OK, He BMie BUKIACTH
3MICT OUIBIIOCTI OCHOBHUX IMUTaHb OCBITHEOI'O KOMITOHEHTA. He BUKOHAB O1IbIIOCTI 3aBAaHb KOKHOI
TEMH TIOTOYHOT'O KOHTPOJIIO.

VII. PekomeH10BaHAa JiTepaTypa Ta iHTEpHeT-pecypcH
OcHosHull nepenix:

1. Maprunrok O. M. Oco6IHBOCTI AUTIOMAaTHYHOTO JINCTYBAaHH (Ha Matepiaii (ppaHIy3pKoi
MOBHU). Haykosuu eicnux Misxcnapoonoco eymanimapHrozo yHieepcumemy. Cepia «@inonocisay.
Oneca : MixHapoauii rymManiTapaui yHiBepeutet, 2019, Bum. 38. Tom 2. C. 111-114.

2. Mapruniok O. MoBHI 0c00IHMBOCTI (hpaHIly3bKOTO JUINIOMATHYHOTO JUCKYPCY. AKMYanbHi
NUMAHHA  2YMAHIMAPHUX HAVK: MINCEY3I8CbKULl  30IpDHUK HAYKOBUX NpAUb MOJLOOUX BUEHUX
Jpocobuyvkozo Oepircasnozo nedazociuHozo yHieepcumemy imeHi leana ®@panxa. porodud :
Bupasununit  gim - «lenpBeruka», 2021. Bum 36 Tom. 2. C.134-139. DOI:
http://doi.org//10.24919/2308-4863/36-2-21.

3. Ruffini P.-B. Diplomatie scientifique. De quelques notions de base et questions-clés. Les
circulations scientifiques internationales depuis le début du XX° siecle. Vol.23. Cahier 3. Editions
Kimé; 2019 P. 67-80. DOI: https://doi.org/10.4000/philosophiascientiae.2064. URL: https:/
journals. openedition.org/ philosophiascientiae/2064.

Jlooamxosuii nepenix:

1. Mapruntok O. M., Xipouunceka O. I. BizHec-kypc ¢paHIy3pK0i MOBU : HaBYAIBHO-
MetoauuHe BuaanHd. Jlynek : Bexxa-Jlpyk, 2021. 120 c.

2. Ilonomapenko O. B. JluriomatuyHuid TUCKYpC y TBITTEpi: TBITTIHT 1 TBIT SK HOBITHI
KaHPOBi (HOPMHU AUIIIOMATUYHOI KOMYHIKawii. Cmuns i nepekiad : 30ipHuk Hayk. npays. Kuis :
KuiBchkuii YHIBEpPCHTET, 2018. Bum. 1 (5). C. 282-297.
URL.: http://nbuv.gov.ua/UJRN/stt_2018 1 26.

3. Xipouunceka O. 1., Mapruniok O. M. Guide pratique sur la correspondence d’affaires:
HaBYaJIbHO-METOIMYHI PeKOMEH a1 3 ¢ppaHiy3bkoi MoBH. JIynpbk : Bexa, 2021. 74 c.

Inmepnem-pecypcu:

1. Ckmagsomi mgurutomatuanoro mepekmany. URL: https://docs4u.kiev.ua/skladnoshhi-
diplomatichnogo-perekladu.html.

2. France Diplomatie. URL: https://www.diplomatie.gouv.fr/fr/le-ministere-et-son-
reseau/missions-organisation/metiers-de-la-diplomatie/metiers-et-services/article/le-protocole-d-
etat-et-des-evenements-diplomatiques.

3. La traduction dans une perspective de genre. Enjeux politiques, éditoriaux et
professionnels / Amadori S., Cécile Desoutter C., Elefante Ch., Pederzoli R. Langages. Cultures.
Médiation. Milano : LED, 2022. URL: https://www.ledonline.it/public/files/journals/9/997-
4/Traduction-genre_01.pdf.

4. Le protocole. Territorial. Fr. URL.: http: // www.territorial.fr / consultation-guide-des-usages-
du-protocole-et-des-relations-publiques.htm.

5. Les  références  culturelles, essentielles  en  traduction ? URL :
https://www.sotratech.com/les-references-culturelles-essentielles-en-traduction/.
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